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Translat:on Tempest

CEA Accused @#

Muzzﬁmg Baez

i

[ s o

P: Tokyo

" that the Central Intelli- | future

3 . ts refusal to cooperate with?
apanese press repor “Cooper*” might jeopardize

/ : L .

: News, Takasaki feared thai—j ;

trips to the United¥|#

FOIAb3b
CPYRGHT

“er inlo mistranslating the

- for a Japanese telev1s10n

cand Hir oshima, suprising|

‘wations against the CIA early !
last week. After Newsweek:
magazine came out with the'

. ence Agency had pres-}

\merl a Japanese interpret-

political remarks of Joan!
Baez, the American pac1-
fist. folk singer, erupted 1n
a tel‘nmst here.

The U.S. embassy issued a’
*“categorical “denial” of the,
aﬂeganons yesterday. i

The  inferpreter, i Ichiro!
Takasaki, a television pro-!
ducer, :accompanied Miss;
Baez dmmg her concert four !
here¢ which ended Febru-

ary 2. .
REMARKS ,\
Im translating her 1ema1ks

aud'ence January 27, he sof-!
iened or eliminated her par- 4
tisan referenc.s to Vletnam!

many bilingual Japanese!
viewers.

Why «id Takasaki do it? A
popilar men’s weekly, Hei-:
bon Punch, launched the alle-:

story in New- York Monday.
the Tokyo press splashed it
here. : i
The Asahi Evening Ne\\s

citing Takasaki as its source, !
said the interpreter had been !t
contacted four times in Janu-?.

ary by an American identi-g
fving himself as Harold!

" Cooper and asking that Taka-{

saki delete in translation any
of Miss Baez’ political state-;
ments. Accordmg to the;

iPress reported that Takasaki_ |

“spokesman said there were:

| television viewers January 27

States, where he works. twoj
months a year. The newspa- !
per groted Tal\asakl as say
ing: ;
PRESSURE i

“It is a fact that pressure[

. Wwas applied by a man who:

supid.he was from the CIA.” _5 .

Ll Iclanhotos

ICHIRO TAKESAKI
His own convictions

_ JOAN BAEZ
" Disappearing protests .

However, reached by tele- 1
i phone, T ak asaki told the
New York Times that “Coop-:
er” bad not identified him-
saif as a CIA man. :
“T assumed that was what ;!
he was,” Takasaki said. “He ¢
! did not tell me that himself.”

Kl

references.

o.The Rain?”

o The folk singer referred
o the atomic bomb and her
ong ‘“What Have They Done

hgain omitted the reference. -
_o Miss Baez said she re-

fused to pay all her taxes be-

cause she did not want her;

money to help finance the

Vietnam war. Takasak

translated: “taxes are hi

in the United States.” ;
New York Time

Takasaki

Howevér, the Associated |

| said that any mistr anslations |
| were -dictated by his own be-
liefs and not by Cooper-. T

HAROLD

American Embassy )
three embassy employecs
here with the surname Coop-
er. but wvone ‘ol them had
“Hareld” as a first name.

The mistranslations which
puzzled 'bl-lingual Japanese

included the f ollowing:
. # Niss Baez referred in;
English to Nagasaki and Hi-)
Y oshxm a. Japan’s two
iatom-bombed cities of World
‘War_IL Takasaki omitted the!
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